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@ Anderungen K Farbe sowle Irrtum vorbshaiten.
An nhan und Abblidungen unverblndllch

Einbauanleitung

Subjact to changs In terms of construction, squipment and colour, and may contain errors.

Installation instructions

@ The Information and lilustrations are non-binding.
Soua réserva ds modifications de la construction, da équipemant, de In couleur et sous réserve
d'erreurs. Les Indications et las lllustrations sont sans sngagement.

Consignes de montage

Wijzigingan met betrekking tot constructle, g en kisur U

Montagehandleiding

voarbehouden. Gegevens en afbesldingen nlet

| FfEndringsr mad hensyn til konstruktion, udatyr, farver samt fe)l forbeholdes.
Oplysninger og Wflustrationer er uforpligtsnd

Montagevejledning

Endringsr angAsnda konstruksjon, utstyr, hmn og feltiagalss forbehoidas,
Opplysninger og lilustrasjonar uforbindtilg.

Monteringsinstruksjon

@ Med resarvation f8r Andringar vad det giilsr konatruktion, utrustning, firg samt for misatag.
ifterna och bilderna dr inte bindande,

Installationsanvisning
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@ Lastentréager

Wichtig:

- Vor Erstgebrauch lesen

- Montage nur nach dieser Vorlage durchfihren
- Im Fahrzeug mitfithren

Hinweis:

Die zuléssige Stutzlast darf nicht Gberschritten werden
(Angaben Ober die zuldssige Stitzlast siehe Betriebsanlei-
tung des Fahrzeugs). Die Stltzlast setzt sich aus Gewicht
des Basistragers + und Aufbautrdger und der Ladung
zusammen.

Nach kurzer Fahrstrecke und in regelmaBigen Abstanden
Tragersystem auf festen Sitz prifen.

Seitenwindempfindlichkeit, Kurven- und Bremsverhalten:
Bei Transport von Lasten &ndert sich das Fahrverhalten des
Fahrzeugs; aus Sicherheitsgriinden wird empfohlen, nicht
schneller als 120 km/h zu fahren. (75 mph).

Gewicht des Tragers:
5kg

Hinweis:

Aus Gridnden der Sicherheit anderer Verkehrsteilnehmer
und der Energieeinsparung sollte de Lastentréger bei Nicht-
benutzung vom Fahrzeug abgenommen werden.

Loadcarrier

Important:

- Read before using the rack for the first time

- Only install the rack as set out in these instructions
- Keep this document in the car

Note:

Do not exceed the maximum support weight (see the
owner’'s handbook for details of the maximum support
weight).

The support weight is made up of the weight of the basic
rack, plus the attachment rack and the payload.

Check that the rack is secure after you have driven a short
distance and thereafter at regular intervals.

Side wind susceptibility, cornering and braking handling:
When you transport loads the handling of the car will
change. We recommend that you do not exceed a speed of
120 kph for safety reasons.(75 mph).

Weight of the rack:
5kg

Note:

Take the loadcarrier off the car when it is not in use for the
safety of other road users and to improve your fuel con-
sumption.

® Barres de toit

Important:

- Lire avant la premiére utilisation

- Exécuter le montage uniquement en fonction de ce mode
d’emploi

- A présenter avec les papiers du véhicule

Remarque:

Ne pas dépasser la force d’appui admissible (des indica-
tions sur la force d’appui admissible figurent dans les
instructions de service du véhicule).

La force d’appui se compose du poids du support de base +
support de montage et de la charge.

Contrdler la bonne mise en place du systéme de barres
aprés une courte distance et a intervalles réguliers.

Sensibilité au vent latéral, comportement dans les virages
et pendant le freinage:

Le comportement de conduite du véhicule de modifié
lorsque des charges sont transportées; pour des raisons
de sécurité, il est recommandé de ne pas rouler a plus de
120 km/h. (75 mph).

Poids du porte-vélo:
5kg

Remarque:
Pour des raisons qui concernent la sécurité des autres
personnes et I'économie d’éneragie, il convient de retirer

les barres de toit du véhicules s'’il n’est pas utilisér.

@ Allesdrager

Belangrijk:

- voor het eerste gebruik lezen

- montage alléén volgens deze tekening uitvoeren
- in de auto meevoeren

Opmerking:

de toegestane kogelbelasting mag niet worden overschre-
den (voor gegevens over de toegestane kogelbelasting ver-
wijzen wij naar de handleiding van uw auto).

De kogelbelasting wordt gevormd uit het gewicht van de
basisdrager + en de lading.

Controleer het dragersysteem na een Korte rit en in regel-
matige intervallen op correcte montage.

Gevoeligheid voor zijwind, bocht- en remgedrag:

bij transport van lasten verandert het rijgedrag van de auto;
om veiligheidsredenen adviseren wij, niet sneller ter rijden
dan 120 km/h. (75 mph).

Gewicht van de drager:
5kg

Opmerking:

Omwille van de veiligheid van andere verkeersdeelnemers
en de energiebesparing dient de fietsdrager bij niet-gebruik
van de auto te worden gedemonteerd.
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@ Tagbagagebaerer

Vigtigt:

- leeses inden farste brug

- montage ma kun gennemfares i henhold til denne
vejledning

- vejledningen skal altid opbevares i bilen

Henvisning:

Den tilladte stottelast ma ikke overskrides oplysninger om
den tilladte stottelast findes i bilens manual.)

Stottelasten er sammensat af basisstativets vaegt + det
pamonterede stativ og leesset.

Efter en kort vejstraskning og med jeavne mellemrum skal
stativsystemet kontrolleres med hensyn til korrekt seede.

Felsomhed overfor vind fra siden, reaktion i kurver og ved
opbremsning:

Ved transport af lzes forholder bilen sig anderledes; af sik-
kerhedsgrunde anbefales det ikke at kare med en hastighed
pa over 120 km i timen. (75 mph).

Cykelstativets veegt:
5 kg

Henvisning:
Af hensyn til andre trafikanters sikkerhed og til energibespa-
relse bertaghagagebaerer afmonteres, nar det ikke skal bruges.

® Lastholder

Viktig:

— Leses for bruk

- Montering ma kun gjennomfares etter denne anvisningen
- Oppbevares i kjeretoyet

Henvisning:

Tillatt stettelast ma ikke overskrides (opplysninger om tillat
stottelast er a finne kjeretoyets instruksjonsbok).
Stottelasten er sammensatt av basisstativets vekt + pabyg-
gingstativ og last.

Etter en kort kjerestrekning og i regelmessige avstander ma
det kontrolleres at stativsystemet sitter fast.

Sidevindfelsomhet, sving- og bremsereaksjon:

Ved transport av last forandrer bilens kjereegenskaper seg;
av sikkerhetsgrunner anbefales det 4 ikke kjore fortere enn
120 km/h. (75 mph).

Stativets vekt:
5 kg

Henvisning:

Pa grunn av sikkerheten til andre trafikanter og energi-
sparing burde lastholder :tas fra kjoreteyet nar det ikke
eribruk.

@ Lasthallare

Viktigt:
- Las igenom dessa instruktioner innan du monterar

lasthallare
- Montera den endast enligt vara monteringsanvisningar
- Ha alltid med dig bruksanvisningen i bilen

OBS:

Bilens maximalt tillatna belastning far inte éverskridas (uppgifter

om den maximala belastningen hittar du i bilens manual).
Den maximala belastningen ar bashallarens vikt + lasthallaren
och lasten.

Kontrollera att hallaren sitter fast ordentligt efter det att du

har kdrt en kort strdcka och sedan i regelbundna intervaller.

Sidovindkéanslighet, forhallande i kurvor och nér du
bromsar:

Nar man transporterar en last fdr&ndras bilens kéregens-
kaper; for sédkerhets skull rekommenderar vi darfor att inte
kora fortare an 120 km/tim.(75 mph).

Hallarens vikt:
5kg

OBS:

Med hansyn till andra trafikanters sékerhet och for att spara
energi bor lasthallare alltid demonteras ndr man inte
anvander den.

@ Kiinnitysohjeet

Tarkeda:

- Lue ennen ensimmadista kayttddnottoa

- Suorita asennus vain ndiden ohjeen mukaisesti
- Kuljetettava mukana ajoneuvossa

Huomio:

Sallittua kuormitusta ei saa ylittaa (katso tiedot sallitusta
kuormituksesta ajoneuvon ohjekirjasta).

Kuormitettavuus koostuu perustelineen + lisatelineen ja
kuorman yhteispainosta.

Tarkasta telineen kiinnitys lyhyen ajomatkan jalkeen ja aina
saanndllisin valiajoin.

Sivutuuliherkkyys, kaariajo-ja jarrutuskéyttdytyminen:
Kuljetettaessa kuormia ajoneuvon ajokayttaytyminen muut-
tuu; turvallisyyssyista suosittelemme maks 120 km/h ajono-
peutta. (75 mph).

Telineen paino:
5kg

Huomio:

Muiden tienkayttdjien turvallisuuden takia ja energiansaé-
stdsyista teline tulee irrottaa ajoneuvosta, jos silla ei ole
kayttotarvetta.
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® Portabagagli

Importante:

— Leggere prima del primo uso

- Effettuare il montaggio solo in conformita con queste indi-
cazione

- Portare con sé in auto

Avvertenza:

Il carico di appoggio ammesso non deve mai essere super-
ato (il carico di appoggio ammesso & indicato nel Manuale
d’'uso del veicolo).

Il carico di appoggio & composto da: peso del porta-carichi
di base + peso del porta bagagli + peso del carico.
Controllare la perfetta sede pochi chilometri dopo il montag-
gio e regolarmente durante il viaggio.

Maggiore sensibilita a venti laterali, variato comportamento
in curva e frenatura:

Il trasporto di carichi varia il comportamento di guida del
veicolo; per motivi di sicurezza si consiglia di non superare

i 120 km. (75 mph).

Peso del porta-biciclette:
5kg

Avvertenza:

Per motivi di sicurezza degli altri utenti della strada e per
motivi risparmio energetico si consiglia di togliere il porta-
bagagli dal veicolo quando esso non viene utilizzato.

® Barras de Tejadilho

Importante:

— Ler antes da primeira utilizagao

— Montar exclusivamente conforme se indica nestas
instrugdes

= Transportar no automovel

Nota:

A carga maxima autorizada ndo deve ser ultrapassada (para
indicacdes sobre a carga maxima, ver o Manual de Instru-
¢Oes do automaovel).

A carga é constituida pelo peso do suporte de base +
suporte da estrutura e carga.

Verificar a boa fixagéo do sistema de apoio ap6s um trajecto
curto e a intervalos regulares.

Sensibilidade ao vento lateral, comportamento em curva e
na travagem:

Com o transporte de cargas, o comportamento dinamico
do veiculo sofre alteragao. Por motivos de seguranga,
recomendamos que néao seja ultrapassada a velocidade de
120 km/h. (75 mph).

Peso do suporte:
5kg

Nota:

Para a seguranca de outros utentes da estrada e para eco-
nomia de energia, 0 barras de tejadilno eve ser desmontado
do veiculo desde que deixe de ser utilizado.

® Porta-esquis

Importante:

— Leer antes del primer uso

— Realizar el montaje so6lo este modelo
— Llevar dentro del vehiculo

Indicacion:

No se debe superar la carga de apoyo admisible (para indi-
caciones la carga de apoyo admisible, véanse Instrucciones
de Servicio del vehiculo).

La carga de apoyo se compone del peso del soporte basico
mas el soporte de la estructura y de la carga juntos.
Después de un recorrido corto y a intervalos regulares,
comprabar el asiento fijo del sistema soporte.

Sensibilidad al viento lateral, comportamiento en curvas y
en el frenado:

Cuando se transportan cargas, se modifica el comporta-
miento de marcha del vehiculo; por motivos de seguridad
se recomienda no circular a una velocidad superior a

120 km/h. (75 mph).

Peso del soporte:
5 kg

Indicacioén:

Por motivos de seguridad de otros de la carretera y de
ahorro de energia, cuando no se utilice el porta-esquis
se deberia desmontar del vehiculo.

@ OrmicB1o ¢popeio amogKeuwv

ZnuavTikf odnyia:

— AlaBdote auTéq TIg odnyieg Tiptv and TNV MPWOTN
Xpnotporoinon

— EKTEAEOTE TN OUVAPHOAOYTNON HOVO CUMPWVA HE TIC
nmapouoec odnyiecg.

— GuAd&te To pUAAO QUTO pECa OTO OXN MG oag.

Ynédein:

Mnv unepPaivete TO ETUTPENOLEVO POPTIO OTNPIENG

(H €vdelEn Tou emtpenduevou gpopTiou oTtripiEng elvat
YPaupévn otig Odnyieg Aeltoupyiag Tou oxnuatédg oag).
To popTtio otrfplEng anoteAsitalr and To d6poloua Tou
Bdpoucg Tou BaolkoU popeLPOU KAl TOU BApoug Tou
CUMMANPWHATIKA epapuoopévou @opeiou padi pe to
POPTIO.

EAéyEte TO gUOTNUA TOoU Ppopeiou peTd omd pia pikpn
apxtkn diadpourn kal akoholBwg KATA TAKTIKA dlacTn-
Mpata, yia va dlamoTtwoeTe av eival otabBepd edpaguévo.

Euaiofnoia kard TmAayionv avépinv kal cupnepi¢popd Tou
oxrjparoc o oTpodEg Kal KaTd To ppevdapiopa:

Katd tn petagpopd gpopTiwv peTtaBAalleTal n CUMNEPL-
Popa ToU oXNUaTog Katd tnv odnyynon; Nna Adéyoug
ag@aAegiag oag ouvioTAUE va unv odnyeite pe taxutnta
meyaAutepn ard 120 km/h. (75 mph).

Bdapocg Tou ¢popeiou:
5kg

ZUpmAnpwpaTiKr urtodeIgn:

[Ma v ao@diela AAAwY 0dNywYV, TOU OUHHETEXOUV OTN
dnuoéaola kBkAogopia, kat yia Tnv eEolkovounon evépye-
lag npenel va agalpeBei and To autokivnto To onicHio
popeio, 6Tav dev 10 XpeldleoTe.
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@ Stresni nosic

Diilezité:

— Prectéte si pfed prvnim pouZitim

- Montaz provadéjte pouze podle této prediohy.
- Vozte ve vozidle.

Upozornéni:

Nesmite pfekotit pfipustné (0daje o pfipustném zatizeni viz

navod k pouziti vozidla).

Zatizeni se sklada z hmotnosti zakladniho + nastavbového
nosice a nakladu.

Po kratkém jizdnim useku a v pravidelnych intervalech
kontrolujte pevné usazeni nosného systému.

Citlivost na bocni vitr, chovani vozidla pri zatazeni a brzdné

vlastnosti:

Pri pfepravé nakladu se zméni jizdni vlastnosti vozidla; z
bezpe&nostnich divodli nedoporucujeme rychlejsi jizdu
nez 120 kn/h. (75 mph).

Hmotnost nosice:
5 kg

Upozornéni:

Z divodu bezpeé&nosti ostatnich G&astniki silniéniho
provozu a Uuspory se ma stiesSninosi¢, pokud se nepouziva,
z vozidla demontovat.

@ Transportu bagaznik

Wazne:

- Przeczyta¢ przed pierwszym zastosowaniem

-Dokona¢ montazu jedynie wedtug niniejszego dokumentu
- Zdeponowac w samochodzie

Wskazowka:

Nie mozna przekraczaé dopuszczalnej masy podporowej
(informacje odno$nie dopuszczalnej masy podporowej
zostaty przedstawione w instrukcji obstugi pojazdu).

Masa podporowa skiada sie z masy bagaznika bazowego +

elementow bagaznika nadbudowanego i tadunku.
System bagaznika nalezy po krétkim dystansie jazdy i w
regularnych odstepach sprawdzac pod wzgledem jego
osadzenia i pasowania.

Czulosé na oddzialywanie naporéw wiatréw bocznych,
zachowanie sie pojazdu na zakretach i podczas procesu
hamowania:

Podczas transportu ciezaréw ulega zmianie zachowanie
sie pojazdu w czasie jazdy; z powodoéw bezpieczenstwa
polecamy nie przekraczaé szybkosci 129 km/h. (75 mph).

Masa bagaznika:
5kg

Wskazowka:

Uwzgledniajac bezpieczenstwo pozostatych uczestnikow
ruchu drogowego a takze oszczednie energii nalezy
zdejmowac transportu bagaznikz samochodu w przypadku nie
korzystania z niego.

@ Yiik tasiyicisi

Onemli:

- llk kullanimdan 6nce okuyunuz

- Montaji sadece bu talimata gére yapiniz
- Aracin icinde bulundurunuz

Uyan:

izin verilen tasima kapasitesinin asiimasi yasaktir (izin veri-
len tasima kapasitesiyle ilgili bilgiler i¢in aracinizin isletme
kilavuzuna bakiniz).

Tasima kapasitesi, teml tasiyici + kardseri tasiyicisi ve
ylukten olusmaktadir.

Aracla kisa bir mesafe gittikien sonra ve dizenli araliklarda
bagaj sisteminin sabit olup olmadigini kontrol ediniz.

Yan riizgar duyarhhd,, viraj ve fren davranisi:

Yik tasirken aracin stris, davranisi degismektedir; given-
likle ilgili nedenlerden dolayi 120 km/h Gzerinde strat yapil-
mamasi tavsiye olunur. (75 mph).

Bagajin agirhgs:
5kg

Uyan:

Diger trafik istirakgilerinin giivenligi ve enerji den tasarruflau
ilgili nedenlerden dolayi arka yk tasiyici kullanilmadi-

dinda aragtan sékilmelidir.

® Teherhordo szerkezeth

Fontos:

- Els6 hasznalat el6tt olvassuk végig

- A szerelést csak az atmutato szerint végezzik
- Az atmutatot tartsuk magunknal a jarmiben

Megjegyzés:

A megengedett vondéfejterhelést tallépni nem szabad (a
megengedett vonbfejterhelés értékét lasd a jarmd (izemelte-
tési kézikbnyvében).

A vonofejterhelés az alaptart6 és a kiegészité tarté sulyabol
és a rakomanybél adédik 6ssze.

R&2vid 0t megtétele utan és rendszeres idokdzonként ellend-
rizzik a tartorendszer merevseget.

Oldalszél-érzékenység, viselkedés kanyarodaskor és
fékezéskor:

Rakomany szallitasa esetén a jarmii menettulajdonsagai
megvaltoznak; biztonsagi ckokbol tanacsos legfeljebb
120 km/h-val kézlekedni. (75 mph).

Tarto sulya:
5 kg

Megjegyzés:

A forgalom tbbbi resztvevéjenek biztonsaga es az energiata-
karékossag érdekében tanacsos a teherhord6 szerkezet hasznala-
ton kiviil a jarmdarél leszerelni.
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Strazmiji nosaé

Vazno:

- Prije prvotne upotrebe procitati

- Montazu izvesti samo prema ovoj uputi
- Nositi sa sobom u vozilu

Uputa:

Dozvoljeno optere¢enje krova/teretna nosivost se ne smije
prekoraciti. (Podatke o dozvoljenom opterecenju krova vidi

u uputi o pogonu vozila).

Opterecenje krova se sastoji od tezine osnovnog nosaca +
tezine ugradbenog nosaca i tereta. Potporno optere¢enje/
nosivost se sastoje od osobne tezine straznjeg nosaca i tereta.
Nakon krace voznje se nosaci i teret moraju u redovnim vre-
menskim razmacima provjeravati u svezi ¢vrstoce montaze.

Pa nja!

Na tovaru koji se prijevozi ne pustiti dijelove koji se mogu
odvojiti kao poklopac zvonca, djecje sjedalo, korpu za biciklu,
bocu za pijenje, zratnu pumpu itd.

Osijetljivost na bocni vjetar, ponasanje u krivinama i kod
kocenja:

Kod transporta tereta se mijenjaju osobine voznje vozila. Iz
sigurnosnih razloga se preporucuje, ne voziti brze od 120 km/h
odnosno pridrzavati se doti¢nih nacionalnih ograni¢enje
brzine.

Tezina nosaca:
5kg

Uputa:

Zbog sigurnosti prema drugim sudionicima u prometu kao
i Stednje energije nosaci bi se prilikom neupotrebe trebali
skinuti sa vozila.

Element portbagaj de spate

Important:

- Se va citi inaintea montajului

— Montajul va fi efectuat numai conform prezentelor instructiuni
- Se va pastra in autovehicul

Aviz:

Sarcina admisibila de acoperis/sarcina portabila nu pot fi
depasite. (Dateke in legatura cu sarcina admisibila de acope-
ris reies din manual de instructiuni al autovehiculului).
Sarcina de acoperis este compusa din greutatea elementului
portbagaj de baza + greutatea suportului portant de montaj
precum si din greutatea propriuzisa a incarcaturii. Dupa o
distanta scurta parcursa si la intervale periodice se va verifica
pozitia stabila a elementelor portbagaj si a incarcaturii.

Atantie!

Nu se vor lasa piese demontabile ca de exemplu capacul
soneriei, scaunul pentru copii, cosul de bicicleta, sticla de
baut, pompa de aer etc. laincarcatura de transportat.

Sensibilitatea la vantul din laturi, comportament in curbe si la
fréanare:

In cazul transportului unor sarcini se schimba comportamen-
tul la condus al autovehiculului. Din motive de sigurania se
recomanda a nu se depasi o viteza de 120 km/h respektiv de
a se respecta respectivele limite de viteza nationale.

Greutatea elementului portbagaj:
5kg

Aviz:

Pentru a oferi altor participanti la trafic siguranfa necesara

si pentru a economisi energie se vor demonta elementii port-
bagaj daca nu sunt folositi.

@ CTrolika 2a Beyiocuneamn Ha 3agHara 4acT Ha
aBTomMo6una
Ba)kHo:
- MNpoyeTeTe Npean MbPBOTO N3MNON3BaHe
— MOHTa)XbT Aa ce N3BBPLUN caMO CbO6PadHO HACTOSALLETO
yKasaHue
— BoseTe cbc cebe cu B NPEBO3HOTO CPEACTBO

YkKasaHue:

He 6uBa ga ce npeBuwaBa JONYCTUMUAT TOBap 3a Nokpuea/
HOCeHuAT ToBap. (JaHHUTe 9a 4oNyCTUMMUA TOBap 9a Nokpusa
MOXXeTe a HaMepuTe B yMbTBaHETO 9a eKcrioataums Ha
NPEBO3HOTO CPeAcTBO). ToBapbT HA NOKpPUBA Ce CbCTOU OT
TErsioTo Ha OCHOBHUSA 6ara)kHuK, TernoTo Ha HaaCTpokaTa
9a 6ara)kHmka u ToBapa. Crnep KpaTka oTceyka OT MbTAa Ha
penoBHM MHTEPBanNM OT Bpeme TpsibBa Aa ce nposBepsBat
CTabUNHOTO 2aKpenBaHe Ha 6araXKHULMUTE N TEXHUTE TOBapW.

BHumaHne!

He octaBainte BbpXy NpeBO3BaHNA TOBap HeEdaKpeneHu
4acTu KaTo Karnaudka oT 3BbHeL, cegarnka 2a geua, KowHunua
9a Benocunes, wuuwe, BbagyLwHa nomna v np.

l'|yB(:TBI/|Te.I1HO(:T KbM CTpaHU4YeH BATbP, noBegeHue npu
3aBOU U NMpu cnupaHe:

Mpu TpaHCcnopTMpaHe Ha ToBapyu ce NPOMEHs MOBEAEHNETO
Ha aBToMo6una npu nbTyBaHe. OT cbobpa)keHnsa 2a Curyp-
HOCT ce npenopb4Ba Aa He ce Kapa no-6bpao ot 120 km/h,
pecr. Aa ce cnasBaTt HaUMOHaNMHUTE OrpPaHNYeHust 9a CKO-
pocTTa.

Terno Ha 6araXkHuka:
S5kr

YkaaaHue:

3a no-ronsama CUrypHoOCT Ha ApYyruTe y4acTHULN B ABUXKe-
HVETO N a MKOHOMUS Ha eHeprusi bara)kHiuuTe crnenea aa ce
CBansT, ako He ce nsnonaBar.

@ Jalgrattahoidja auto tagaluugile

Tahtis:

- Enne esmast kasutamist labi lugeda

— Monteerimisel votta aluseks kaesolev juhend
- Hoide sdidukis

Markus:

Lubatud katusekoormust/kandekoormust ei tohi tletada.
(Vastavaid katusekoormuse andmeid vaadake sdiduki kastus-
juhendist.)

Katusekoormuse moodustab katuseraami, kandekonstrukt-
siooni ja koorma kaalude summa.

Raami ja koorma kinnitust tuleb kontrollida regulaarselt ja vai-
keste vahemaade tagant.

Tahelepanu!
Mitte jatta transporditavasse koormasse lahtitulevaid osi nagu
kellakatet, lasteistet, rattakorvi, joogipudelit, Bhupumpa jne.

Tundlikkus kiilgtuule suhtes, kditumine kurvides ja pidurda-
misel:

Koormuste vedamisel muutuvad sdiduki sdiduomadused.
Turvalisuse huvides soovitatakse mitte sbita kiirusega ule
120 km/h voi pidada kinni riigis kehtivatest kiirusepiirangu-
test.

Katuseraami kaal:
5kg

Markus:
Teiste liiklejate turvalisuse huvides ja energia sdastmiseks
tuleksid raamid peale kasutamist sdidukilt maha votta.
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3agHui 6ara)kHuK

BHumaHwme:

- Nepen nepBoV YCTAHOBKOM MPOYTUTE AAaHHYO NHCTPYKLUNIO
— BbINOMHANTE MOHTaXX CTPOro Mo MHCTPYKLMN

— XpaHuTe MHCTpYjuunto B asTomobune

YkasaHue:

He npeBbiwante 4oNyCTUMYIO HarpyaKy Ha Kpblly/HeCYyLLytO
Harpyaky (JonycTumas Harpyska Ha Kpbilly yKasaHa B pyKo-
BOACTBE N0 aKcnnyaTtauum Bawwero aBTomobumnsi).

Hapryska Ha Kpbilwy craraeTcsi U3 Beca OCHoBaHuA 6arax<-
HMKa + Beca ero rpyaoBow nsiatopmMbl U MaccChbl rpyaa.
[Burasice c rpysom, 4epes KOPOTKME NPOMEXXYTKM NpoBep-
ANTe HA4EeXXHOCTb daKpensieHns 6araXxHNKOB U rpyaa.

BHumaHue!

He octaBnanTe Ha NepeBO3MMOM rpy3e HeldaKpensieHHble
BeNoCuUnenHble NPMHaAANIEXXHOCTU: KPbILWKY 3BOHKA, AETCKOe
cuaeHbe, 6araXkHyo KOpauHy, hnary, BO34yLWHbIA HACOC U T.M.

YyBCcTBUTENBbHOCTb K 6H0KOBOMY BETpy, YCTOMYMBOCTb Npu
NPOXO0XXAEHUN NOBOPOTOB U TOPMOXKEHUM:

MNpn nepeBoake rpyaa Baw aBTomobunb Beget cebs no-gpy-
romy. B uensx 6e30nacHOCTN HE PEKOMEHAYETCS ABUraTbCs
6bicTpee 120 km/4ac. MNMpu sarpaHnHbIX Nnoesgkax cobnio-
LanTe TakXXe HaLuMoHarbHble OrpaHnYeHnss CKOPOCTU.

Bec uagenus:
5Kr

YkKasaHue:

B uensax 6e30nacHOCTY APYrux YH4aCTHUKOB ABUXKEHUA U 9KO-
HOMWM TOMSIMBa CHUManTe 6ara)kHMUKK, Kak ToflbKO Heobxoau-
MOCTb B HUX OTnajgaerT.

@ U pakalinia dviraciy laikiklis

Svarbu:

- Prie§ pirma kartg naudojantis perskaitykite informacija
- Montuokite tik pagal Sig instrukcijg

- Informacijg laikykite automobilyje

Pastaba:

Negalima virsyti leistinos stogo apkrovos/ribinés apkrovos.
(Duomenis apie didziausig leisting stogo apkrova rasite auto-
mobilo eksploatacijos informacijoje). (Duomenys apie did-
Ziausig leisting atramine arba ribine apkrovg nurodyti gamykli-
néje lenteléje). Stogo apkrova susideda is bazinio laikiklio
svorio + montuojamo laikiklio ir krovinio svorio. Nuvaziave
nedidelj atstumg taip pat reguliariai tikrinkite, ar laikiklio
sistema ir krovinys pritvirtinti tvirtai.

Démesio!

Ant transportuojamo krovinio nepalikite jokiy lengvai atsipalai-
duojanciy daliy, pvz., skambucio dangtelio, vaiky sédynés, dvi-
raCio bagazinés, gertuvés, pompos ir pan.

Jautrumas Soniniam véjui, vaziavimo posukiuose bei stab-
dymo ypatybés:

Ve ant krovinius pasikei¢ia automobilio vaziavimo ypatybés.
Saugumo sumetimais rekomenduojame vaziuoti ne greiciau
120 km/h arba laikytis atitinkamy nacionaliniy greicio apribo-
jimu.

Laikiklio svoris:
5kg

Pastaba:

Atsizvelgiant j kity eismo dalyviy saugumg ir norint sutaupyti
energijos, laikiklius, jais nesinaudojant, reikety nuimti nuo
automobilio.

@ Aizmugures turetajs

Svarigi:

- Pirms lietosanas izlasiet

- Veiciet montazu, vadoties tikai péc Siem norédijumiem
- Braucot ar automobili, vienmér nemiet ITdz

Noradijums:

Nedrikst parsniegt pielaujamo jumta atbalsta/kravnesibas
slodzi jeb kravnesibu. (Datus par pielaujamo jumta slodzi sk.
transporta lidzekla lietoSanas pamaciba).

Jumta slodzi sastada pamatturétaja svars + uzbuves turétaja
un kravas kopsvars.

Péc 1siem marsrutiem un regulariem laika intervaliem parbau-
diet turétaja un kravas stabilitati.

Uzmanibu!

TransportéSanai paredzétaja krava nedrikst atrasties tadi
priek8meti, kuri var nokrist, ka piem., zvana vaks, bérnu séde-
klis, divritena grozs, pudele, gaisa suknis utt.

Sanu véja jutiba, cela pagriezienu ietekme un bremzes
darbiba:

Transportéjot kravas, izmainas automobila braukSanas kva-
litate. Drosibas iemeslu dé| tiek ieteikts braukt ne atrak par
120 km/h, jeb ievérojot attiecigas valsts brauk$§anas atruma
ierobezojumus.

Turetaja svars:
5kg

Noradijums:

levérojot citu celu satiksmes dalibnieku dro&ibu, ka ari energi-
jas taupibas dé|, nonemiet turétaju no automobila ta nelietosa-
nas gadijuma.

Nosilo kolesa zadaj

Va no:

— Prebrati pred prvo uporabo
— Montirati le po teh navodilih
- Imeti jih s seboj v vozilu

Napotek:

Dovoljena streSna/nosilna obremenitev se ne sme prekoraciti.
(Podatke o dovoljeni stresni obremenitvi videti v navodilu za
uporabo vozila).

Stresna obremenitev se sestoji iz te e osnovnega nosila + te e
nadgradnje nosila in tovora.

Trden sedez nosil in tovora kontrolirati po kratki vozni poti in v
rednih ¢asovnih razmakih.

Pozor!

Na tovoru, ki ga prevazate, ne puscajte delov, ki bi se lahko
logili, kot so pokrov zvonca, otroski sede, kosara kolesa, ste-
klenica, pumpa za kolesa in podobno.

Obcutljivost na veter od strani, obnasanje v ovinkih i pri
zaviranju:

Pri transportu tovorov se spremeni vozno obnasanje vozila
Zaradi varnosti se priporoc¢a, da se ne vozi hitrejse od

120 km/h oz se upostevajo nacionalne omejitve brzine.

Te a nosila:
5kg

Napotek:
Zaradi varnosti ostalih udele encev v prometu in prihranka
energije nosilo snemite, kadar ga ne potrebujete.



part numbers: 32026167 / 32026168

@ Zadny nosic¢

Dole ité:

- Precitajte pred prvym pouzitim

- Montaz vykonavajte iba podla tejto prediohy
- Vozte vo vozidle

Upozornenie:

Nesmiete prekrocit pripustné zatazenie strechy/medzu nosno-
sti. (Udaje o pripustnom zatazeni strechy pozri navod na obs-
luhu vozidla).

Zatazenie strechy sa sklada z hmotnosti zakladného nosica +
hmotnosti nosi¢a nadstavby a nakladu.

Po kratkej jazde a v pravidelnych intervaloch skontrolujte
pevné usadenie nosi¢ov a nakladu.

Pozor!
Nenechavajte na prepravovanom naklade ziadne diely, ktoré 32026167
sa mozu uvol’nit, ako viegko zvondeku, detsku sedacku, kos 32026168

na bicykel, f'a8u na napoje, hustilku atd’.

Citlivost na bocny vietor, spravanie sa vozidla v zakrutach a

pri brzdeni: o S Front Front
Pri preprave nakladov sa zmenia jazdné vlastnosti vozidla. Z Lefthand Righthand 2

bezpetnostnych dovodov neodporutame jazdu rychlejsiu ako @/ I ‘ \@
Q (@ @) O

120 km/h, event. dodrziavajte prislusné narodné obmedzenia

rychlosti.
. I )
Hmotnost nosica: A P
5 kg I oo oo I
- R
Upozornenie: D nd Righthand

Z dovodou bezpec&nosti ostatnych ucastnikov cestnej pre-
mavky a uspory energie by sa mal zadny nosi¢, pokial sa
nepouziva, z vozidla demontovat.
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